
GATT/AIR/UNNUMBERED 26 FEBRUARY 1971 

SUBJECT: GROUP ON QUANTITATIVE RESTRICTIONS - COMMITTEE ON TRADE IN INDUSTRIAL 
PRODUCTS 

1. A MEETING OF THE GROUP WHICH IS TO PURSUE WORK ON QUANTITATIVE RESTRICTIONS, 
BEGINNING WITH LICENSING, AS ENVISAGED IN THE REPORT 6 M i p COMMITTEE (L/3A96), 
WILL BE HELD IN THE VILLA LE BOCAGE, GENEVA, FROM 15^16 MARCH. THE MEETING WILL 
CONVENE ON 15 MARCH AT 10 A.M. 

2. THE GROUP WILL BE COMPOSED OF THOSE MEMBER8-«F WORKING GROUP A WHO WISH TO 
PARTICIPATE. THE CHAIRMAN IS MR. COLLIANDER (SWEDEN). ATTENTION IS DRAWN TO.THE 
RECOMMENDATION OF THE COMMITTEE THAT IT WOULD BS-iCST USEFUL IF OFFICIALS WITH 
SPECIALIZED KNOWLEDGE COULD PARTICIPATE. 

IÎWOR 3. CONTRACTING PARTIES ARE REQUESTED TO INFORM ME AS SOON AS POSSIBLE OF THE 
NAMES OF THEIR REPRESENTATIVES WHO WILL ATTEND THIS MEETING. 
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OBJET; GROUPE DES RESTRICfflfljlS QUANTITATIVES -COMITE DU COMMERCE DES PRODUITS 

irôUSTR'lELS ' ' " > ^ 

1 . LE GROUPE, CHARGE E E ^ U R S U I V R E LES TRAVAUX RELATIFS AUX RESTRICTIONS 
QUANTITATIVES ET TOUT DV&BCRD AUX REGIMES DE LICENCE, COMME LE PREVOIT LE RAPPORT 
DU COMITE (L/34-96) / S E REUNIRA A LA VILLA LE BOCAGE, A GENEVE, DU 15 MARS A 
10 HEURES JUSQU'ATlfrôMARS. 

2 . LE GROUPE SE COMPOSERA DES MEMBRES DU GROUPE DE TRAVAIL N° A QUI DESIRENT 
PARTICIPER A SES TRAVAUX. IL SER1 PRESIDE PAR M. COLLIANDER (SUEDE). IL EST 
RAPPELE QUE, SELON LA RECOMMANDATION DU COMITE, IL SERAIT TRES UTILE QUE DES 
FONCTIONNAIRES COMPETENTS EN LA MATIERE PUISSENT PARTICIPER A SES TRAVAUX. 

3 . LES PARTIES CONTRACTANTES SONT PRIEES DE ME COMMUNIQUER AUSSITOT QU'IL LEUR 
SERA POSSIBLE LES NOMS DE LEURS REPRESENTANTS A CETTE REUNION. 
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